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BUENOS AIRGS, Oiciehors 29 ok 1968 -

S3S%0R MINISTROSs

Bn oportunidad de la reciente insmgurpy
cién del Centro Atémioco Rzeizs, viaj8 a nuestro pafs para pag
ticizar en dicho acto el sefior Presidente de la Comisién Nee
cional de Energfa Nuclear de Brasil, profesor D. URIEL DA CO3
TA RI3ZCIRO, acompafiado por los sigulentes funcionaries brasi- |
lefioss profesor HERVASIO GUIMARARS DF CARVALLO, miemilero de la
Comisifn Directiva del citado Organismoj ingeniero HELCIO
MODZETO DA TOSTA, inlegrante de la misma Comisiéng profesce
ROMULO RIBEIRO PIRONI, dir etor del Instituto de Fnergfas At§
mica de San Pabloj Pprofesor MILTON CAM/'0S, director del Ins=
tituto de Investigaciones Radisctivas de !Minas Ceraisj imgenig’
ro S7RSI0 GOARETA MUNDIM, del Instituto de Ingenierfa Muclear '
de Cuanabarag ingeniero JULIO JANSEN LABORNT, de la Asesorfs
de Planeamiento y Desarrollo e ingeniero H'RRANI AUGUSTO LO=
P¥8 DF AMORIN, de la Administraciém de la Produocidn de Momae
zita, i

La razén de 1a asistencia de tan mumes
ross y calificada delegaciém, tanto como & participar em la
inauguracién del Centro Atfmico tZszeisa obeddsi8 a otra espe=
cial oircunstancia: 1la de facilitar un intercambio directo "\'
ideas entre técmicos brasilefios y argentinos tendiente & pos |
sibilitar bases concretas y efectivas pare wn mejor y nfs am= '
plio contacto y cooperacién entre los dos pafses, en materis |
de ensrgia nualear, -
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Los resultados de la visita, que se pro-

longé durante la scmana del 18 al 23 de dicierstre, pusdem
sintetizarse en los signientes puntos:

a)

b)

e)

d)

xiste un evidente cambio favorable en la actitud
de la Comisién de "nergfa Atémica bresilefia en le
que respecta a las relaciones e intorcanbieo de im=

formacién con la Argentina,

rsta nueva modalidad se manifiesta no solamente em |
actos de tipo formal o protocolar, sino tambiém em |
un més ampiio y decidido espfirdtu de coopcracibn

para la resnlucién de problemas cientificos y teang

18gicos de interés comén,

C-nsidérase que el Drasil prescnta actualmente wm
panorama mi&s orgénico y coordinado en cuanto a sus
programas nucleares, que favorece un efectivo intere

CﬂmblO.

En una primera aproximaciém exploratoria es fécil
definierun néimoro suficicntemente grande de temnas
espoc{ficos en ue la colaboraciém resultarfa partl
cnlarmente intercsante para ambos pafses, !ntre ellos
rroblemas de ultracenirifugacién, materias primas ng
cleares, oclementos combustibles, otc., y la posibily .
ded de presentar un frente comfin ante los organismos |
int~rnacionales a fin de obtener prosramas eoneretos .

de asisten ‘1a téc 1ca en proyectos rogionales.
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Tales razones establecon, a juicie de
esta Comisién Facional, 1la oportunidad de la firme de wma
acuerdo con 3rasil, acucrdo jue podrfa ~structnrarse demtre

de los siguicntes léneamicntoss 3
Un convenio de ‘stado a Fstado, que es=

tablezca la convenicncia de un acuerdo comrlementario diree~
tamente cntre orgenismos, sobre "4reas espcci{ficas” de asti-
vidad convenientemente delimitadas, en base al conocimiento
mutuo y a un activo intercanbio de informaciémn. Solo asf po-
drén aprcciarse cabllmente las necesidales y posibilidades
de rala parte como punto de partida para sellar una coopera~

cién fract{ifera,
n esta forma la primera parte del conve-

nio serviré para protocoli:ar intenciones, y la segunda part:

.-ara asegurar resultados précticos y positivos,
Se estima que esta férmula pernitirias

1) Protocolizar y dar forma a una situae
cién favorable, .jue indica gque estén dadas las condiciones
para poder irlciar satisfactoriamente '\n ofectivo estrecha=
niento de rucstras rslaciones,

2) Obtener un lapso :fnimo (appoximsde~ :
m -nte 4 moses) para pernmitir que a través del conocimiente ‘
directo entro los té-nicos de los orca-ismos respe:tives,
puelan ~stablocerse concrotamente las "4reas ospecificas™ de
coop racién y la forma de losrar una aceién 4-11 y efactiva.

“n ese sentido y como medida de ojecueié

ctnal, los exportos brasilefios ofectnaron su reciente visit
a esta Comiaién “aclonal, y se ha progranado un viaje de mue
tros téchicos al Jrasil, cncabczado por el suscripto, en el
orAximo mos de marzo, dentro de un intervalo de su usctividad
on Viena como Presidante de la Junta .le 'ob'rnadores del Or-
ganism~ In_rrnacirnal de ‘nergfa Atémica,
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intendemos yue as{ podrfan definirse
adocuaiamente las freas y fines es)ecificos de intercarbie

innediato y formalisarse la parte efce.iva del convenio,

Al someter a ~onsid-raciém de V.E, el
vresente informe, solicftole tcnga a biem hacerme llegar
las instrucciones correspondientes o los efectos yue esta
Comisif- Racional pucda adoptar las medidas que sesm de sa
competencia.

Saludo al seilor Ministro con mi mds ale
ta y distin;;uida consideraciém.

Foo.
OSCAR A. Qu HILLALY
PRESIDENTE

A CoFe 1l SF OR MINIBTAO DE .“LACIOX .. “XT=(IOARS Y CNLTO,
rotor De MICANOR CO3TA MENDEZ
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Buenos Aires, December 29, 1967
Mr. Minister:

On the occasion of the recent inauguration of the Ezeiza Atomic Center, the President
of the National Nuclear Energy Commission of Brazil, Professor D. URIEL DA COSTA
RIBEIRO traveled to our country to participate in the event, accompanied by the
following Brazilian officials: Professor HERVASIO GUIMARAES DE CARVALHO, member
of the Executive Committee of that body; engineer HELCIO MODESTO DA COSTA,
member of the same Commission, Professor ROMULO RIBEIRO PIERONI, Director of
Institute of Atomic Energy in Sao Paulo, Professor Milton Campos, director of the
Radiation Research Institute of Minas Gerais, engineer SERGIO GORRETA MUNDIM,
from the Nuclear Engineering Institute of Guanabara; engineer JULIO JANSEN
LABORNE, from the Planning and Development sector, and engineer AUGUSTO LOPES
DE AMORIN HERNANI, of the Administration of Monazite Production.

The reason for such a large and qualified delegation, aside from their participation in
the inauguration of the Ezeiza Atomic Center, can be traced to other circumstances:
to facilitate a direct exchange of ideas between Brazilian and Argentine technicians
looking forward to enabling a concrete and effective basis for a better understanding
as well as establishing broader contact and cooperation between the two countries in
the field of nuclear energy.

The results of the visit, which lasted from the 18th until the 23rd of December, may
be summarized as follows:

a. There is a positive change regarding the Brazilian Atomic Energy Commission's
attitude in regard to its relationship and information exchange with Argentina.

b. This new approach is evident not only through formalisms, but also in a broader
and dedicated spirit of cooperation looking to solve scientific and technological
problems of common interest.

c. [We] consider that Brazil currently has a more organic and coordinated nuclear
program, which promotes an effective exchange [between both countries].

d. In a first and exploratory approach, it is easy to define a sufficiently large number
of specific issues where collaboration would be particularly interesting for both
countries. Among these problems [we can identify areas such as] ultracentrifugation,
nuclear raw materials, fuel elements, etc.., and the possibility of presenting a
common front in international organizations in order to obtain specific technical
assistance programs in regional projects.

According to the National [Nuclear] Commission, such reasons establish the
opportunity of signing an agreement with Brazil - an agreement [that] could be
structured within the following guidelines:

An agreement between states, to establish the suitability of a supplementary
agreement directly between agencies on "specific areas" of activities conveniently
defined, based on a mutual understanding and an active exchange of information.
Only then can [we] fully appreciate the needs and possibilities of each party as a
starting point in order to seal a fruitful cooperation.

In this sense, the first part of the agreement will serve the purpose of formalizing
intentions, and the second part will ensure practical and positive results.



It is estimated that this approach would:

1. Institutionalize and shape a favorable situation, indicating that all conditions are
set to successfully initiate an effective relationship [in the nuclear field].

2. Obtain a minimum amount of time (approximately four months) to allow us,
through direct knowledge between technicians of their respective agencies, to
establish precisely the "specific areas" of cooperation and how to achieve effective
action.

In this way, and as current enforcement action, Brazilian experts made

a recent visit to the [our] National Commission, and have scheduled a tour of our
technicians in Brazil, led by the signatory of this letter, [to take place] in the month of
March, before the trip to Vienna to serve as Chairman of the Board of Governors of
the International Atomic Energy Agency.

We understand that this way we could define adequately the areas and specific
purposes of [an] immediate exchange, and [also] formalize the effective side of the
agreement.

Having submitted this report for the consideration of His Excellency, | request the
necessary instructions enabling this National [Nuclear] Commission to adopt the
necessary measures.

| greet you with my highest esteem and consideration,

Oscar A. Quihillalt
President of the CNEA

José Luis Alegria
Chief of the CNEA



